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Keine Funktion der Rund-/Breitstrahl 
Regulierung - Regulierung drehbar 

Luftverteilerring nicht lagerichtig 
positioniert (Zapfen nicht in Bohrung) oder 
beschädigt 

Luftverteilerring austauschen und beim Einbau 
auf richtige Positionierung achten 

Rund-/Breitstrahl Regulierung nicht drehbar Regelventil verschmutzt Rund-/ Breitstrahl Regulierung demontieren, 
gangbar machen oder komplett ersetzen 

Lackierpistole stellt Luft nicht ab Luftkolbensitz verschmutzt oder Luftkolben 
verschlissen 

Luftkolbensitz reinigen und/oder Luftkolben, 
Luftkolbenpackung aus-tauschen 

Korrosion am Luftdüsengewinde, Materi-
alkanal (Becher-Anschluss) oder Lackier-
pistolenkörper 

Reinigungsflüssigkeit (wässrig) verbleibt zu 
lange in/an der Pistole 

Reinigung, Kapitel 5 beachten, Pistolenkörper 
austauschen lassen 

Ungeeignete Reinigungsflüssigkeiten 
Spritzmedium tritt hinter der Farbnadeldich- 
tung aus 

Farbnadeldichtung defekt oder nicht vor-
handen 

Farbnadeldichtung tauschen / einbauen 

Farbnadel verschmutzt oder beschädigt Düsensatz tauschen, Kapitel 6.1; ggf. Farb-
nadeldichtung tauschen 

Lackierpistole tropft an der Farbdüsenspitze 
(„Farbdüsenzäpfchen“) 

Fremdkörper zwischen Farbnadelspitze und 
Farbdüse 

Farbdüse und Farb- nadel reinigen, Kapitel 5 
beachten 

Düsensatz beschädigt Düsensatz ersetzen, Kapitel 9.1 

EN 7. Troubleshooting 

Malfunction Cause Corrective action 

Fluttering/spitting spray fan or air bubbles 
appearing in the gravity flow cup 

Fluid tip has not been properly tightened Tighten fluid tip [2-2] with universal spanner 
Air distribution ring is damaged or clogged Replace air distribution ring, as it will be 

damaged during disassembly 
Air bubbles appearing in the gravity flow 
cup 

Loose air cap Tighten air cap [2-1] by hand 
Gap between air cap and fluid tip ("air cir-
cuit") is clogged 

Clean air circuit, observe chapter 5 

Nozzle set is clogged or damaged Clean nozzle set, chapter 5, or replace, 
respectively, chapter 6.1 

Not enough paint material in the gravity 
flow cup 

Refill gravity flow cup [1-7] 

Defective paint needle sealing Replace the paint needle sealing 
Spray pattern is too small, crooked, lop-
sided or splitting 

Clogged air cap drillings Clean air cap, observe chapter 5 
Damaged fluid tip (fluid tip aperture) Check if fluid tip is damaged, replace the nozzle 

set, if necessary, chapter 6.1 
No function of round/ flat spray control - 
control knob can still be turned 

Air distribution ring has not been positioned 
in correct location (pin is not located in the 
drilling) or damaged 

Replace air distribution ring making sure it has 
been positioned correctly when inserting it 

Round/flat spray control cannot be regu-
lated 

Regulation valve dirty Remove round / flat spray control, repair or 
replace it 

Spray gun does not shut-off air Clogged air piston seat or worn air piston. Clean air piston seat and/or replace air piston, air 
piston packing 

Corrosion on air cap thread, inside material 
passages (cup connection) or on spray gun 
body 

Cleaning solution (water-based) remains 
inside/on the spray gun for too long. 

Cleaning, observe chapter 5, get a replacement 
spray gun body. 

Unsuitable cleaning solutions 
Material leaks from behind the paint needle 
sealing. 

Defective or missing paint needle sealing. Replace / insert paint needle sealing 
Clogged or damaged paint needle. Replace nozzle set, chapter 6.1; replace paint 

needle sealing, if necessary 
Spray gun leaks from the fluid tip ("fluid tip 
aperture"). 

Contamination between paint needle tip and 
fluid tip. 

Clean fluid tip and paint needle, observe chapter 
5. 

Damaged nozzle set. Replace nozzle set, chapter 6.1 

RU 7. Неисправности и способы устранения 

Неисправность Причина Способ устранения 

Наблюдаются пульсации / «плевки» 
факела или воздушные пузыри в бачке 

Дюза затянута недостаточно Затянуть дюзу [2-2] с помощью 
универсального ключа 

Воздухораспределительное кольцо  
повреждено или загрязнено 

Заменить  воздухораспределительное кольцо, 
так как оно было повреждено при демонтаже 

Воздушные пузыри в бачке Воздушная головка не закручена Закрутить вручную воздушную головку [2-1] 
Пространство между воздушной 
головкой и дюзой («воздушный канал») 
загрязнено 

Очистить воздушный, соблюдать положения в 
главе 5 

Сменный комплект загрязнен или 
поврежден 

Очистить сменный комплект, см. главу 5, либо 
заменить, глава 6.1 

В бачке слишком мало распыляемого 
материала 

Наполнить бачок [1-7] 

Уплотнение иглы краскопульта 
повреждено 

Заменить уплотнение иглы краскопульта 

Факел слишком маленький, косой, 
односторонний или неоднородный 

Отверстия воздушной головки 
загрязнены материалом 

Очистить воздушное сопло, соблюдать по-
ложения в главе 5 

Дюза повреждена Проверить дюзу на предмет повреждения, при 
необходимости заменить сменный комплект, 
глава 6.1 
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Форма факела не регулируется Воздухораспределительное кольцо 
установлено неверно (выступ на кольце 
не входит в отверстие) или повреждено 

Заменить воздухораспределительное кольцо; 
при установке следить за правильностью 
установки кольца 

Загрязнен регулировочный клапан Демонтировать регулятор формы факела, 
очистить или заменить 

Краскопульт не отключает подачу 
воздуха 

Место крепления воздушного поршня 
загрязнено или воздушный поршень 
изношен 

Очистить место крепления воздушного 
поршня и/или заменить воздушный поршень, 
заменить уплотнение воздушного поршня 

Коррозия на резьбе воздушного сопла, 
канала для материала (место подсоеди-
нения бачка) или корпусе краскопульта 

Чистящее вещество (жидкость) слишком 
долго остается в / на краскопульте Очистка, соблюдать положения в главе 5, 

заменить корпус пистолета 
Неподходящие чистящие средства 

Распыляемый материал выступает из-под 
уплотнения иглы краскопульта 

Уплотнение иглы краскопульта 
повреждено или отсутствует 

Заменить / установить уплотнение иглы 
краскопульта 

Игла краскопульта загрязнена или 
повреждена 

Заменить сменный комплект, глава 6.1; при 
необходимости заменить уплотнение иглы 
краскопульта 

На краскопульте выступают капли в об-
ласти дюзы 

Посторонние предметы между кончиком 
иглы краскопульта и дюзой 

Очистить дюзу и окрасочную иглу 
краскопульта, соблюдать положения главы 5 

Сменный комплект поврежден Заменить сменный комплект, глава 6.1 

8. Entsorgung 8. Disposal 8. Утилизация 

Entsorgung der vollständig entleerten 
Lackierpistole als Wertstoff. Um Schäden 
für die Umwelt zu vermeiden, Batterie und 
Reste des Spritzmediums getrennt von der 
Lackierpistole sachgerecht entsorgen. Die 
örtlichen Vorschriften beachten! 
 

Recycle the completely empty spray gun. 
To protect the environment, batteries and 
residual paint have to be disposed in an 
appropriate way and separately from the 
spray gun. Please observe local legislation! 

Краскопульт с пустым бачком утилизировать 
как материал, используемый для вторичной 
переработки. Во избежание отрицательного 
воздействия на окружающую среду и остатки 
распыляемого материала утилизировать 
надлежащим образом отдельно от 
краскопульта. Соблюдать местные законы! 

9. Kundendienst 9. After Sale Service 9. Служба технической поддержки 

Zubehör, Ersatzteile und technische 
Unterstützung erhalten Sie bei Ihrem 
HUBERTH Händler. 

Please refer to your local HUBERTH dealer 
for accessories, spare parts and technical 
support. 

Принадлежности, запчасти и техническую 
помощь вы получите у вашего поставщика 
продукции HUBERTH. 

10. Gewährleistung / Haftung 10. Warranty / Liability 10. Гарантия / ответственность 

HUBERTH haftet insbesondere nicht bei: 
 
• Nichtbeachtung der Betriebsanleitung 
• Nichtbestimmungsgemäßer Verwendung 
des Produkts 
• Einsatz von nicht ausgebildetem Personal 
• Nichtverwendung von persönlicher 
Schutzausrüstung 
• Nichtverwendung von Original-Zubehör 
und -Ersatzteilen 
• Eigenmächtigen Umbauten oder 
technischen Veränderungen 
• Natürlicher Abnützung / Verschleiß 
• Gebrauchsuntypischer Schlagbelastung 
• Montage- und Demontagearbeiten. 

HUBERTH cannot be held liable especially 
in the following cases: 
• When the operating instructions are 
disregarded. 
• When the product is used in other than the 
intended ways of use. 
• When untrained staff is employed. 
• When no personal protection equipment is 
worn. 
• When no original accessories and spare 
parts are used. 
• When the product is manipulated, 
tampered with or technically modified. 
• In case of normal wear and tear. 
• In case when the product has been 
exposed to untypical shockloads and 
impacts during usage. 
• Assembly and disassembly. 

HUBERTH не несет ответственности в случае: 
 
• несоблюдения инструкции по эксплуатации 
• ненадлежащем использовании продукта 
• допуска к работе некомпетентного персонала 
• неиспользования средств индивидуальной 
защиты 
• неиспользования оригинальных  
принадлежностей и запчастей 
• самовольного переделывания или изменения 
конструкции 
• естественного старения / износа 
• нетипичной для использования ударной 
нагрузки 
• монтажных и демонтажных работ. 


